
September 15, 2023

Parent Info Night
Parent Information Nights are a great opportunity to meet your
child(ren)’s teachers, get acquainted with their schedules, and
learn what fun experiences lie ahead this year. Teachers will
present on these evenings their expectations of the students, ways
you can be involved in your child’s growth and learning, and the
best way to stay in communication with the teachers and school.

Tuesday, September 19
Penn Campus Schedule
Meet in Classrooms
6:00 - 2nd Grade
6:30 - 3rd Grade
7:00 - Preschool
7:30 - Kindergarten & 1st Grade

Thursday, September 21
Nicollet Campus Schedule
6:15: All in Church
6:35 - 7:05 - 4th Grade in Classroom
6:35 - 7:45 - 5th through 8th grade in Classrooms

Noches de Información para Padres
Las Noches de Información para Padres son una gran
oportunidad para conocer a los maestros de su(s) hijo(s),
familiarizarse con sus horarios y aprender qué experiencias
divertidas se avecinan este año. Los maestros presentarán en estas
noches sus expectativas de los estudiantes, las formas en que
puede participar en el crecimiento y el aprendizaje de su hijo y la
mejor manera de mantenerse en comunicación con los maestros y
la escuela.

Martes, 19 de septiembre
Horario del campus de Penn
Reunión en las aulas
6:00 - 2do Grado
6:30 - 3er grado
7:00 - Preescolar
7:30 - Kindergarten y 1er grado

Jueves, 21 de septiembre
Horario del campus de Nicollet
6:15: Todos en la iglesia
6:35 - 7:05 - 4to Grado en el aula
6:35 - 7:45 - 5to a 8vo grado en las aulas

Meal Forms due Sept. 18th
Menus for October breakfasts and lunches are in today’s Friday
Folder. Please fill it out and return it to school byMonday, Sept.
18th.

Formularios de comidas vencen el 18/sep
Los menús para desayunos y almuerzos de octubre están en la
Carpeta de los Viernes de hoy. Por favor llénelo y devuélvalo a la
escuela el lunes, 18 de septiembre.



Serv-a-thon Kick Off
The Blessed Trinity Serv-a-Thon is an opportunity for our entire
community to come together in service while raising funds to
support our school. We value this community building event as a
way to promote our school, students and our shared values. It is
our goal to raise $25,000 for Blessed Trinity.

This year we have also set service goals to live out the corporal
works of mercy, Feed the Hungry, Care for the imprisoned and
sick and Care for God’s creation.

There are many ways for you to participate and help us reach these
goals.

1. Read through your Serv-a-thon packet that includes
information on donation tracking and prizes.

2. Visit the Blessed Trinity Volunteer Calendar to sign up to
help distribute prizes, collect donations at our parishes
and be a part of our two day Serv-a-thon events.

3. Reserve Tuesday, October 17th for Tiger Family Service
Night. We will start our evening withMass, enjoy dinner
together and work side by side serving others.

4. Watch your emails for important Serv-a-thon updates
and challenges to win prizes and help us reach our goals.

You make the Serv-a-thon a success!

Inicio del Serv-a-thon
El Serv-a-Thon de la Santísima Trinidad es una oportunidad para
que toda nuestra comunidad se una en el servicio mientras
recauda fondos para apoyar a nuestra escuela. Valoramos este
evento de desarrollo comunitario como una forma de promover
nuestra escuela, los estudiantes y nuestros valores compartidos.
Nuestra meta es recaudar $25,000 para Blessed Trinity.
Este año también nos hemos fijado metas de servicio para vivir las
obras de misericordia corporales, alimentar a los hambrientos,
cuidar a los encarcelados y enfermos y cuidar la creación de Dios.
Hay muchas formas de participar y ayudarnos a alcanzar estos
objetivos.

1. Lea su paquete de Serv-a-thon que incluye información
sobre el seguimiento de donaciones y premios.

2. Visite el Calendario de Voluntarios de la Santísima
Trinidad para inscribirse y ayudar a distribuir premios,
recolectar donaciones en nuestras parroquias y ser parte
de nuestros eventos de dos días de Serv-a-thon.

3. Reserve el martes, 17 de octubre para la Noche de
Servicio Familiar del Tiger. Comenzaremos nuestra
velada con unaMisa, disfrutaremos de la cena juntos y
trabajaremos codo a codo sirviendo a los demás.

4. Esté atento a sus correos electrónicos para recibir
actualizaciones y desafíos importantes del Serv-a-thon
para ganar premios y ayudarnos a alcanzar nuestras
metas.

¡Ustedes logran que el Serv-a-thon sea un éxito!

Finish Your Forms
Thank you to the many families who have turned in their Back to
School forms. If you have not done so, please log in to your
PlusPortals account to finish them today. Your username is your
email address. If you do not remember your password, click on
“Can’t access your account?” to reset it.

Termine sus formularios
Gracias a las familias que han entregado sus formularios de
regreso a clases. Si aún no lo ha hecho, inicie sesión en su cuenta
de PlusPortals para finalizarlos hoy. Su nombre de usuario es su
dirección de correo electrónico. Si no recuerda su contraseña,
haga clic en "¿No puede acceder a su cuenta?"

Welcome Mrs. Carolina Zambrano
Mrs. Carolina Zambrano is joining our Blessed Trinity faculty
through our partnership with Language Sprouts. In working
with Language Spouts, we are able to continue providing
opportunities to develop and grow in the Spanish language, while
partnering with their program to provide developmental Spanish
curriculum along with our wonderful teacher.

Mrs. Zambrano joins us after teaching for two years in Chile. She
is looking forward to sharing her native Spanish language and
helping our students learn. She loves nature and animals and
enjoys trips to the gym and preparing healthy meals for herself. As
she starts with us, she is looking forward to "joining the BT
Family, teaching everything I can, and learning from others to
help us generate a community of love, patience, and a love of the
Spanish language." WelcomeMrs. Zambrano, and we look

Bienvenida, Sra. Carolina Zambrano
La Sra. Carolina Zambrano se une a nuestra facultad de Blessed
Trinity a través de nuestra asociación con Language Sprouts. Al
trabajar con Language Spouts, podemos continuar brindando
oportunidades para desarrollarnos y crecer en el idioma español,
mientras nos asociamos con su programa para brindar un plan de
estudios de desarrollo de español junto con nuestra maravillosa
maestra.

La Sra. Zambrano se une a nosotros después de enseñar durante
dos años en Chile. Ella espera compartir su idioma nativo,
español, y ayudar a nuestros estudiantes a aprenderlo. Ama la
naturaleza y los animales; disfruta ir al gimnasio y preparar
comidas saludables. Al comenzar con nosotros, espera "unirse a la
familia BT, enseñar todo lo que pueda y aprender de los demás
para ayudarnos a generar una comunidad de amor, paciencia y

https://blessedtrinityrichfield-mn-ourhub.secure.force.com/GW_Volunteers__JobCalendar
https://www.plusportals.com/BlessedTrinityCatholicSchool


forward to learning with you!

Welcome Mr. Freddy Zamora Ugalde
Mr. Freddy Zamora Ugalde joins us in our partnership with CKC
Good Foods as the Penn Campus LunchroomManager. Mr.
Freddy, as he introduces himself to the kids, is a member of the
CKC team with Blessed Trinity as his regular assignment. He
loves to learn new things and new skills, including languages! Fun
Fact: He can introduce himself in seven (7) different languages,
including Chinese, Russian, Arabic, and Somali. He loves to
serve, seeking "to be there for people that are seeking help.” He
hopes his experience volunteering at Nativity of Mary helps him
serve our community. WelcomeMr. Freddy!

amor por el idioma español". ¡Bienvenida Sra. Zambrano,
esperamos aprender con usted!

Bienvenido, Sr. Freddy Zamora Ugalde
El Sr. Freddy Zamora Ugalde se une a nosotros en nuestra
asociación con CKCGood Foods como Gerente del Comedor
del Campus Penn. El Sr. Freddy, como se presenta a los niños, es
miembro del equipo de CKC y Blessed Trinity es su asignación
habitual. Le encanta aprender cosas nuevas y nuevas habilidades,
¡incluidos idiomas! Dato curioso: puede presentarse en siete (7)
idiomas diferentes, incluidos chino, ruso, árabe y somalí. Le
encanta servir y busca “estar ahí para las personas que buscan
ayuda”. Espera que su experiencia como voluntario en Nativity of
Mary le ayude a servir a nuestra comunidad. ¡Bienvenido Sr.
Freddy!

Spirit Wear Food Drive
Next week BT Tigers are collecting pasta or Pasta Sauce for
VEAP. Students who bring in items by 9/20 can wear spirit wear
shirts and non uniform bottoms on 9/22. Add dish or laundry
soap to your grocery list this week!

Colecta de alimentos “Spirit Wear”
La próxima semana, los Tigres de BT recolectarán para VEAP
jabón para lavar platos o para lavar la ropa . Los estudiantes que
traigan artículos antes del 20 de septiembre podrán usar camisas y
pantalones que no sean uniformes el 22 de septiembre. ¡Agregue
jabón para lavar platos o para lavar la ropa a su lista de compras
esta semana!

Volunteer Certification
At Blessed Trinity, like all schools and parishes in the archdiocese,
volunteers are required to complete the Essential 3 before
beginning their ministry. The Essential 3 includes a background
check, signing a code of conduct, and attending a VIRTUS
training session. These items need to be maintained over time
with additional training as outlined by the Office for the
Protection of Children and Youth (OPCY).

Please visit the Virtus website at www.virtus.org to access your
account and complete the process. If you have forgotten your
account information, please do not create a new one. Email the
interim OPCY Coordinator, Deb Langlois, to have your account
information resent to you.

Certificado de Voluntarios
En Blessed Trinity, como en todas las escuelas y parroquias de la
arquidiócesis, los voluntarios deben completar los “Essencial 3”
antes de comenzar su ministerio. “Essential 3” incluye la
verificación de antecedentes, firmar un código de conducta y
asistir a una sesión de capacitación VIRTUS. Estos elementos
deben mantenerse en el tiempo con capacitación adicional como
lo describe la Oficina de Protección de Niños y Jóvenes (OPCY).

Visite el sitio web de Virtus en www.virtus.org para acceder a su
cuenta y completar el proceso. Si ha olvidado la información de su
cuenta, no cree una nueva. Envíe un correo electrónico a la
coordinadora interina de OPCY, Deb Langlois, para que le
reenvíen la información de su cuenta.

Volunteer Opportunities
We need your help! We cannot live out our mission without the
help of our faculty, students and our parents. Many hands make
light work! We need volunteers in our lunchrooms, delivering our
food drive items, supplying food for our teachers and helping
with special events. Your one stop for Volunteering opportunities
and more information on getting verified to work during the

Oportunidades para voluntarios
¡Necesitamos su ayuda! No podemos vivir nuestra misión sin la
ayuda de nuestra facultad, estudiantes y nuestros padres. ¡Muchas
manos hacen el trabajo liviano! Necesitamos voluntarios en
nuestros comedores, llevando artículos y alimentos recogidos,
proporcionando alimentos para nuestros maestros y ayudando en
eventos especiales. Su única parada para oportunidades de

https://www.facebook.com/VEAPVolunteers?__cft__[0]=AZUHrJgBZWPFZd5w0PkUBmdQmEy6z3nVJPel9Ae4crqP9bVAnCsVv4wOcjK0s9kehnOsZnBeFMHt-Gduge4UqCtHrlpdniO11YYxt-7YAJbkC7XhceuiqDwL3ay-CP1mKhWEXgXeefwqAz-XPdvRwkL7J3P3Lj3JF4Vyhv1kfSVZ-QejqZulDtSRjSVnhyJMcuMDWv6jcAkJ_lhjUG0JVMSH&__tn__=-]K-R
https://www.facebook.com/VEAPVolunteers?__cft__[0]=AZUHrJgBZWPFZd5w0PkUBmdQmEy6z3nVJPel9Ae4crqP9bVAnCsVv4wOcjK0s9kehnOsZnBeFMHt-Gduge4UqCtHrlpdniO11YYxt-7YAJbkC7XhceuiqDwL3ay-CP1mKhWEXgXeefwqAz-XPdvRwkL7J3P3Lj3JF4Vyhv1kfSVZ-QejqZulDtSRjSVnhyJMcuMDWv6jcAkJ_lhjUG0JVMSH&__tn__=-]K-R
https://safe-environment.archspm.org/
https://www.virtusonline.org/virtus/
http://mail to:langloisd@btcsmn.org/
https://safe-environment.archspm.org/
https://www.virtusonline.org/virtus/
http://mail to:langloisd@btcsmn.org/


school day with students is here:
Volunteer at BT

voluntariado y más información sobre cómo obtener la
verificación para trabajar durante el día escolar con los estudiantes
está aquí:

Voluntario en BT

Serve Breakfast or Lunch
Serving Breakfast or Lunch is a great way to see your kids and
their friends during the school day. Our lunchroomManagers can
use your help. Sign up to work a few days or to be on the regular
schedule.

We’d love to have your help! You can use this link to sign up.

Servir desayuno o almuerzo
Servir el desayuno o el almuerzo es una excelente manera de ver a
sus hijos y a sus amigos durante el día escolar. A nuestros gerentes
de comedor les vendría bien su ayuda. Regístrese para trabajar
unos días o para estar en el horario habitual.
¡Nos encantaría contar con su ayuda! Puedes utilizar este enlace
para registrarte.

Upcoming Games - Próximos Juegos

Sept. 16
9:30am Junior Cub Soccer @ Penn Campus
11am Cub Volleyball vs. Avail Academy @Holy Family
11:45am Cub Vollyeball vs. OLG@Holy Family

Sept. 18
4:30pm Varsity Volleyball vs. OLP @OLP
5:30pm Varsity Volleyball vs. Partnership Academy @OLP
6:45pm Varsity Soccer vs. St. John’s Savage @ Instant Web Field

Sept. 21
5:45pm Varsity Soccer vs. OLP @ Blake

Sept. 23
8am Cub Soccer vs. Nativity @Holy Name
9am Cub Volleyball vs. St. John’s Savage @Nicollet Campus
9:30am Junior Cub Soccer @ Penn Campus
10:30am Cub Volleyball vs. OLG@Nicollet Campus

https://btcsmn.org/volunteer/
https://btcsmn.org/volunteer/
https://btcsmn.org/volunteer/
https://btcsmn.org/volunteer/


Sept. 17 - Visit BT at PennFest!
Sept. 18-20 - Spirit Wear Food Drive - Soap for VEAP
Sept. 19 - Penn Info Night - see google calendar for schedule
Sept. 20 - School Mass at Assumption, 12:30
Led by: 8H Convocation: Adam
Sept. 21 -Nicollet Info Night- see google calendar for schedule
Field Trip - 8th GradeWoodlake
Sept 22 - Food Drive Spirit Wear Day
Sept. 27 - School Mass at St. Peter, 12:30
Led by: 7S Convocation: Miles
Oct. 5 - Picture Day

17 de september - ¡Visita BT en PennFest!
18-20 de september - Spirit Wear Colecta de Comida - jabón
para VEAP
19 de septiembre - Noche de información de Penn - consulte el
calendario de google para ver el horario
20 de septiembre - Misa para toda la escuela 12:30, en
Assumption; dirigido por 8H, Convocation: Adam
21 de septiembre - Noche de información sobre Nicollet -
consulte el calendario de google para ver el horario
22 de septiembre - Colecta de Comida día de Spirit Wear
27 de septiembre - Misa para toda la escuela 12:30, en St. Peter;
dirigido por 7S, Convocation: Miles
Oct. 5 - Picture Day

Tri-Fest Donations Board
Tri-Fest "wish list" donation boards are located in the entryways of
all three parishes. To donate, grab a sticky note (or several) off the
board, purchase the item on that note and deliver the item(s) to
your parish office. We are still also in need of Tri-Fest volunteers.
For more information, check out this weekend's parish bulletin,
go to the St. Richard website (www.strichards.com) or contact
Luke Piram at luke.piram@gmail.com or 612-866-2822.

Tableros de Donaciones para Tri-Fest
Los tableros de donaciones de la "lista de deseos" del Tri-Fest están
ubicados en las entradas de las tres parroquias. Para donar, tome
una nota adhesiva (o varias) del tablero, compre el artículo en esa
nota y entréguelo en la oficina parroquial. También seguimos
necesitando voluntarios del Tri-Fest. Para obtener más
información, consulte el boletín parroquial de este fin de semana,
visite el sitio web de St. Richard (www.strichards.com) o
comuníquese con Luke Piram en luke.piram@gmail.com o al
612-866-2822.

Tri-Fest Mass
BishopWilliams will concelebrate Tri-Fest Mass, 4:30 p.m.
Saturday, Oct. 7, at Assumption. Come for Mass and stick around
afterward for food, entertainment and fun.

Misa para Tri-Fest
El obispoWilliams concelebrará la misa Tri-Fest, en Asunción, el
sábado, 7 de octubre, a las 4:30 p.m. Ven a misa y quédate
después para disfrutar de comida, entretenimiento y diversión.

Mass & Confession at our Richfield Parishes | Misa y confesión en nuestras parroquias de Richfield

https://btcsmn.org/calendar/
https://btcsmn.org/calendar/
https://btcsmn.org/calendar/
https://btcsmn.org/calendar/
https://btcsmn.org/calendar/
http://www.strichards.com/
http://www.strichards.com


Macalester Basketball Fall Clinic
TheMacalester Men's Basketball team will host a fall clinic on
Sunday November 5th. The clinic is for boys in grades 4-8 and
will focus on basketball skills, competitive games, and character
development.

2023Macalester Youth Basketball Clinic
Location: Macalester College (Leonard Center)
Address: 125 Snelling Ave S, St. Paul, MN 55105
Time: 9:00 am-Noon (registration starts at 8:40am)
Cost: Early bird pricing of $35 through 10/5/2023, then $40
*includes a t-shirt

Clínica de baloncesto de otoño de
Macalester
El equipo de baloncesto masculino deMacalester organizará una
clínica de otoño el domingo, 5 de noviembre. La clínica es para
niños de 4º a 8º grado y se centrará en habilidades de baloncesto,
juegos competitivos y desarrollo del carácter.

2023 Clínica de baloncesto juvenil Macalester
Ubicación: Macalester College (Centro Leonard)
Dirección: 125 Snelling Ave S, St. Paul, MN 55105
Hora: 9:00 am-mediodía (la inscripción comienza a las 8:40 am)
Costo: Precio por reserva anticipada de $35, hasta el 5/10/2023,
luego $40. *Incluye una camiseta

https://secure.touchnet.com/C23333_ustores/web/product_detail.jsp?PRODUCTID=1487&SINGLESTORE=true
https://secure.touchnet.com/C23333_ustores/web/product_detail.jsp?PRODUCTID=1487&SINGLESTORE=true

